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An Act to Incorporate the 
Saint John Regional Hospital 

WHEREAS G. Edwin Graham, Beverly A. 
Bate, A. Florence Bell, David R. Carlin, F. Ward 
Cook, Samuel Davis, P. Brian Hansen, Robert G. 
Jones, Joseph A. MacDougall, Donald A. Poole, 
E. Edwin Spencer, J. Harold Stafford and Arnold 
T. Wilson being all the Members of the Board of 
the Saint John Regional Hospital have by their 
Petition prayed that it be enacted as hereinafter set 
forth; 

, 

Loi visant a constituer en corporation 
I'Hopital regional de Saint-Jean 

CONSIDERANT que G. Edwin Graham, 
Beverly A. Bate, A. Florence Bell, David R. 
Carlin. F. Ward Cook, Samuel Davis, P. Brian 
Hansen, Robert G. Jones, Joseph A. Mac
Dougall, Donald A. Poole, E. Edwin Spencer, J. 
Harold Stafford et Arnold T. Wilson, etant tous 
membres du Conseil des commissaires de 
I'Hopital regional de Saint-Jean, ont par leur peti
tion demande qu'il soit dec rete de la fa<;on ci-apres 
, , 
enoncee; 

AND WHEREAS it is deemed expedient to ET CONSIDERANT qu'il est juge utile 
grant the prayer in the said Petition: d'acceder a ladite petition: 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enacts as follows: 

1 This Act may be cited as the Saint John 
Regional Hospital Act. 

2 In this Act 

"Board" means the Board of Commissioners 
appointed pursuant to section 6; 

"Corporation" means the corporation con
stituted under section 3; 

"Hospital" means the Saint John Regional 
Hospital; 

"member" means a member of the Board; 

"Minister" means the Minister of Health; and 
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A CES CAUSES, SA MAJESTE, sur I'avis et 
du consentement de I' Assemblee legislative du 
Nouveau-Brunswick, decrete: 

1 La presente loi peut etre citee sous Ie titre «Loi 
sur I 'Hopital regional de Saint -J ean.» 

2 Dans la presente loi 

«conseil» designe Ie Conseil des commissaires 
etabli en vertu de l'article 6; 

«corporation» designe la corporation creee en 
vertu de I 'article 3; 

«hopital» designe I'Hopital regional de Saint
Jean; 

«membre» designe un membre du Conseil; 

«ministre» designe Ie Ministre de la Sante; et 



• 

"petitioners" means the petitioners for enact
ment of this Act. 

3 The petitioners and such other persons as may 
become members of the Board as hereinafter pro
vided shall constitute a body corporate and politic 
under the name of the Saint John Regional 
Hospital. 

4 The objects, powers and purposes of the cor
poration, subject to the provisions of the Public 
Hospital Act and regulations thereunder, shall 
be: 

(a) to establish, own, operate, control, con
duct and maintain, not for pecuniary gain but 
exclusively for charitable purposes, 

(i) a general hospital to provide facilities for 
the care and treatment of human diseases and 
ailments of every kind and nature for persons 
who by the by-laws enacted by the Board are 
eligible for care and treatment; 

(ii) educational programs for medical and 
allied health personnel; 

(iii) diagnostic, treatment, research and 
educational facilities to be used in conjunc
tion with the operation of the Corporation; 

(b) to take over and own, operate, control, 
conduct and maintain not for pecuniary gain 
but exclusively for charitable purposes the exi
sting Saint John General Hospital and the West 
Saint John Community Hospital as public 
hospitals; 

(c) to purchase, receive and otherwise acquire 
and to hold real and personal property and in
terests therein and to dispose of the same; 

(d) generally to do all those things necessary or 
expedient in the operation of a public hospital 
in the Province of New Brunswick. 

5 The head office of the Corporation shall be at 
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«petitionnaires» designe les auteurs de la peti
tion aux fins d'adoption de la presente loi. 

3 Les petitionnaires et les aut res personnes qui 
deviendront membres du Conseil dans les condi
tions prevues ci-apn~s, forment une corporation 
qui prend la denomination d'Hopital regional de 
Saint-Jean. 

4 Sous reserve des dispositions de la Loi sur les 
h6pitaux publics et des reglements pris sous son 
regime, la corporation a pour objets 

a) de fonder, posseder, administrer, diriger, 
gerer et entretenir a titre gratuit et a des fins ex
clusivement chari tables 

(i) un hopital general offrant aux personnes 
que les reglements administratifs adoptes par 
Ie Conseil rendent admissibles a des soins ou 
traitements, des installations de soins et de 
traitement des maladies et maux de toutes 
SOrles et de toute nature; 

(ii) des programmes d'enseignement destines 
au personnel medical et paramedical; 

(iii) des installations de diagnostic, de traite
ment, de recherche et d'enseignement destines 
a etre utilises dans Ie cadre des activites de la 

• corporation; 

b) de prendre en charge, posseder, exploiter, 
diriger et entretenir a titre gratuit et a des fins 
exclusivement chari tables l'actuel Saint John 
General Hospital et Ie West Saint John Com
munity Hospital en tant qu'hopitaux publics; 

c) d'acheter, recevoir, acquerir de toute autre 
fa~on et detenir des biens reels et personnels et 
les droits qui s'y rattachent et d'en disposer; 

d) et plus generalement de faire tout ce qui est 
necessaire ou utile au bon fonctionnement des 
hopitaux publics dans la province du Nouveau
Brunswick. 

5 La corporation a son siege social dans la cite de 



the City of Saint John, Province of New Saint-Jean au Nouveau-Brunswick. 
Brunswick. 

6( 1) The petitioners shall constitute the first 
Board of Commissioners of the Corporation. 

6(2) The annual meetings at which the terms of 
the members of the first Board shall end and the 
particular paragraphs of this Act in accordance 
with which they may be reappointed or replaced 
shall be as follows: 

(a) G. Edwin Graham 
(b) A. Florence Bell 
(c) Samuel Davis 
(d) E. Edwin Spencer 
(e) J. Harold Stafford 
(f) Beverly A. Bate 
(g) P. Brian Hansen 
(h) Robert G. Jones 
(i) Arnold T. Wilson 
(j) David R. Carlin 
(k) F. Ward Cook 
(I) Joseph A. 

MacDougall 
(m) Donald A. Poole 

1981 paragraph 6(3) (g) 
1981 paragraph 6(3) (a) 
198 I paragraph 6(3) (a) 
1981 paragraph 6(3)(c) 
198 I paragraph 6(3) (b) 
1980 paragraph 6(3)(a) 
1980 paragraph 6(3){d) 
1980 paragraph 6(3) (g) 
1980 paragraph 6(3) (a) 
1979 paragraph 6(3) (a) 
1979 paragraph 6(3) (f) 
1979 paragraph 6(3) (g) 

1979 paragraph 6(3) (e) 

6(3) Subject to subsections (l) and (2), the Board 
shall be composed of the following: 

(a) five members appointed by the City of 
Saint John, one of whom shall be the Mayor or 
a member of Common Council; 

(b) one member appointed by the Minister 
from nominees recommended to him by the 
Saint John District Labour Council; 

(c) one member appointed by the Minister 
from nominees recommended to him by the 
New Brunswick Command of the Royal Cana
dian Legion; 

(d) one member appointed by the Minister 
from nominees recommended to him by the 
Board of St. Joseph's Hospital, Saint John; 

(e) one member appointed by the Minister 
from nominees recommended to him by the 
Board of the Sussex Health Centre, Sussex; 
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6( I) Les petitionnaires forment Ie premier Con
seil de la corporation. 

6(2) Les reunions annuelles auxquelles expirent Ie 
mandat des membres du premier Conseil et les 
alineas particuliers de la presente loi d'apn!s les
quels lesdits membres peuvent etre reconduits 
dans leurs fonctions ou remplaces sont les 
suivants: 

a) G. Edwin Graham 
b) A. Florence Bell 
c) Samuel Davis 
d) E. Edwin Spencer 
e) J. Harold Stafford 
f) Beverly A. Bate 
g) P. Brian Hansen 
h) Robert G. Jones 
i) Arnold T. Wilson 
j) David R. Carlin 
k) F. Ward Cook 
I) Joseph A. MacDougall 
m) Donald A. Poole 

1981 
1981 
1981 
1981 
1981 
1980 
1980 
1980 
1980 
1979 
1979 
1979 
1979 

alinea 6(3)g) 
alinea 6(3)a) 
alinea 6(3)a) 
alinea 6(3) c) 
alinea 6(3) b) 
alinea 6(3) a) 
alinea 6(3) d) 
alinea 6(3)g) 
alinea 6(3)a) 
alinea 6(3) a) 
alinea 6(3) f) 
alinea 6(3)g) 
alinea 6(3) e) 

6(3) Sous reserve des paragraphes (I) et (2), la 
composition du Conseil est la suivante: 

a) cinq membres nommes par la cite de Saint
Jean, dont Ie maire ou un membre du conseil 
municipal; 

b) un membre nomme par Ie Ministre sur une 
liste de candidats recommandes par Saint John 
District Labour Council; 

c) un membre nomme par Ie Ministre sur une 
liste de candidats recommandes par Ie com
mandement de la Legion royale canadienne du 
Nouveau-Brunswick; 

d) un membre nom me par Ie Ministre sur une 
liste de candidats recommandes par Ie Conseil 
de St. Joseph's Hospital, a Saint-Jean; 

e) un membre nomme par Ie Ministre sur une 
liste de candidats recommandes par Ie Conseil 
de Sussex Health Center, a Sussex; 



(r) one member appointed by the Minister 
from nominees recommended to him by the 
Board of the Charlotte County Hospital, St. 
Stephen; 

(g) three additional members appointed by the 
Minister. 

6(4) Notwithstanding anything in this Act, no 
employee of the Hospital and no spouse of any 
employee of the Hospital is eligible to be ap
pointed or to hold office as a member of the 
Board. 

6(5) Notwithstanding anything in this Act any 
solicitor, accountant, auditor or consultant who is 
a member of the Board and who provides profes
sional services, or whose firm provides profes
sional services, to the Board or to the Hospital for 
remuneration shall be disqualified from continu
ing to serve on the Board. 

6(6) An appointment made pursuant to subsec
tion (3) shall not take effect until written notice of 
the appointment is delivered to the Corporation, 
and, upon delivery of such written notice, such ap
pointment shall continue until the Corporation 
has received written notice that a replacement has 
been appointed or the appointment has been 
revoked or until otherwise terminated or revoked 
pursuant to this Act or the by-laws of the Cor
poration. 

6(7) The first president shall be designated by the 
Minister to be president until the 1980 annual 
meeting; thereafter the members shall elect a presi
dent from amongst their number at the 1980 and 
subsequent annual meetings. 

6(8) In the event that a nominating body 
described in subsection (3) ceases to exist by 
operation of law or otherwise, the right of 
nomination by that body shall be deemed to have 
been revoked and the Board shall thereafter be 
composed of those members nominated and ap
pointed otherwise. 

6(9) Appointments to fill vacancies on the Board 
shall be made within sixty days of the vacancy oc
curring, in the same manner and by the same ap-
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f) un membre nomme par \e Ministre sur une 
liste de candidats recommandes par Ie conseil de 
Charlotte County Hospital, a St. Stephen; 

g) trois membres nommes par Ie Ministre. 

6(4) Par derogation a toute disposition de la 
presente loi, les employes de I'Hopital et leur con
joint n'ont pas droit a etre nommes membres du 
Conseil ni a en remplir les fonctions. 

6(5) Par derogation a toute disposition de la 
presente loi, les avocats, comptables, verificateurs 
ou experts conseils qui sont membres du Conseil et 
qui fournissent eux-memes ou dont l'entreprise 
fournit des services professionnels, au Conseil ou 
a I'Hopital a titre ont:reux perdent Ie droit de 
sieger au Conseil. 

6(6) Toute designation effectuee conformement 
au paragraphe (3) n'entre en vigueur qu'apres 
delivrance a la corporation d'un avis ecrit a cet ef
fet et cette designation est maintenue jusqu'a ce 
que la corporation soit avisee par ecrit de la 
nomination d'un rempla~ant ou de sa revocation 
ou jusqu'a ce que cette designation expire ou soit 
H!Voquee pour toute autre raison en conformite de 
la presente loi ou des reglements administratifs de 
la corporation. 

6(7) Le Ministre doit designer Ie premier presi
dent qui restera en fonctions jusqu'a I'assemblee 
annuelle de 1980. Par la suite les membres nom
ment un president en leur sein a cette assemblee et 
lors des assemblees annuelles suivantes. 

6(8) Lorsqu'un des organismes de mise en can
didature vises au paragraphe (3) cesse d'exister par 
application de la loi ou pour toute autre raison, Ie 
droit de mise en candidature de cet organisme est 
repute avoir ete revoque et Ie Conseil se compose 
par la suite des membres des ignes de toute autre 
fa~on. . 

6(9) II incombe a l'organisme de mise en can
didature qui a procede a la designation originale 
de pourvoir a toute vacance survenue au sein du 



pointing body as the original appointment; 
however, where such appointment is not made 
vacancies shall be filled by resolution of the 
Board. 

6(10) Where a member is an elected member of 
an appointing or nominating body, his appoint
ment shall terminate when he ceases to be an 
elected member of the appointing or nominating 
body. 

6( 11) Appointments to the Board, where not 
otherwise inconsistent with this Act, shall be for a 
period of three years, and no member may serve 
more than three continuous terms. 

6(12) A quorum of the Board shall consist of one 
half of the members of the Board at anytime. 

7 The affairs of the Corporation shall be 
managed by the Board, but notwithstanding 
anything herein contained, the Board may 
delegate authority to act on its behalf to any per
son or committee on such terms and conditions as 
the Board in its absolute discretion may deter-

• 

mme. 

8( 1) The Corporation shall not carryon any 
business or trade for the profit of its members and 
no part of the income of the Corporation shall be 
payable to or otherwise available for the personal 
benefit of the members of the Board. 

8(2) Members of the Board shall serve without 
remuneration, but reimbursement of out-of
pocket expenses incurred by members of the 
Board may be made to them. 

9 The members of the Board shall in no event be 
liable for the debts, engagements or liabilities of 
the Corporation. 

10 Every member of the Board, his heirs, exe
cutors, estate and effects, respectively shall from 
time to time and at all times be indemnified and 
saved harmless out of the funds of the Corpora
tion from and against all costs, charges and ex
penses whatsoever that such member sustains or 
incurs in or about any action, suit or proceeding 
that is brought, commenced or prosecuted against 
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Conseil dans un delai de soixante jours selon les 
modalites mises en oeuvre lors de la designation 
originale; faute d'une telle designation, il doit y 
etre pourvu par voie de resolution du conseil. 

6(10) La designation au Conseil d'un membre elu 
d'un organisme de mise en candidature prend fin 
au terme de son mandat. 

6(11) Sauf incompatibilite avec la presente loi, 
les membres du Conseil sont notnmes pour une 
periode de trois ans et aucun d'entre eux ne peut 
l'etre pendant plus de trois mandats consecutifs. 

6(12) Le quorum du Conseil est de la moitie de 
ses membres en tout temps. 

7 Le Conseil dirige les affaires de la corporation; 
il peut toutefois, par derogation a toute disposi
tion de la presente loi, deleguer a certaines person
nes ou comites l'autorite d'agir en son nom selon 
les modalites et conditions qu'il peut determiner a 
son entiere discretion . 

8( 1) La corporation n' exerce aucun commerce ni 
aucune activite au profit de ses membres auxquels 
il est par ailleurs interdit de percevoir ou d'utiliser, 
pour leur profit personnel, une partie quelconque 
des revenus de la corporation. 

8(2) Les membres du Conseil exercent leurs fonc
tions sans remuneration: toutefois les debours 
qu'ils ont engages peuvent leur etre rembourses. 

9 Les membres du Conseil ne sont en aucun cas 
responsables des dettes, engagements et obliga
tions de la corporation. 

10 Tout membre du Conseil, ses heritiers, ses 
executeurs testamentaires, sa succession et ses ef
fets doivent respectivement etre en tout temps 
dedommages sur les fonds de la compagnie et mis 
a couvert des frais, charges et depenses que ce 
membre supporte ou subit au cours ou a l'occa
sion d'une action, instance ou procedure intentee 
ou exercee contre lui a l'egard ou en raison 



him for or in respect of any act, deed, matter or 
thing whatsoever, made, done or permitted by him 
in or about the execution of the duties of his of
fice; and also from and against all other costs, 
charges and expenses that he sustains or incurs in 
or about or in relation to the affairs thereof, ex
cept costs, charges or expenses that are occasioned 
by his own wilful neglect or default. 

11 The Corporation, through and by its Board, 
may make by-laws, rules and regulations not con
trary to law or inconsistent with this Act in order 
to foster and promote the good management and 
control of its operation and affairs, to provide for 
its officers, determine their number and specify 
their duties and responsibilities and generally to 
provide for the furtherance of the objects and pur
poses of the Corporation and the exercise of its 
powers. 

12 The Corporation may lease, mortgage, build 
upon or dispose of real and personal property 
owned by it and borrow money and make, endorse 
and accept cheques, bills of exchange and pro
missory notes for its corporate purposes. 

13 Where the Minister has approved funds and 
authorized the Corporation to expend them for 
renovations or additions to the hospital, the Cor
poration may, if authorized by the Minister, enter 
into contracts relating thereto. 

14 The Corporation, where not inconsistent 
herewith, shall have all the powers of a company 
incorporated under the Companies Act. 

15 All the assets, trusts, pension funds, debts, 
liabilities and obligations of the Commissioners of 
the Saint John General Hospital and of the West 
Saint John Community Hospital and the Board 
thereof and in particular, without limiting the 
generality hereof, any obligations of the West 
Saint John Community Hospital to care for 
veterans as outlined in the Lancaster Agreement 
between Her Majesty the Queen in Right of 
Canada and Her Majesty the Queen in Right of 
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d'actes, faits ou affaires, quels qu'ils soient, ac
complis ou permis par lui dans l' exercice de ses 
fonctions et aussi de tous les autres frais, charges 
et depenses qu'il supporte ou subit au cours ou a 
I'occasion des affaires de la corporation ou 
relativement aces affaires, sauf les frais, charges 
et depenses qui resultent de sa propre negligence 
ou omission volontaire. 

11 La corporation, par I'intermediaire de son 
conseil, peut etablir des Tt!glements administratifs, 
regles et reglements non contraires aux prescrip
tions de la loi ni incompatibles avec la presente loi, 
afin de favoriser et promouvoir une direction et un 
contr61e satisfaisants de son fonctionnement et de 
ses affaires, de creer des postes de dirigeants, 
determiner leur nombre et preciser leurs fonctions 
et responsabilites et, en general, d'assurer la 
realisation des objets et fins de la corporation de 
l'exercice de ses pouvoirs. 

12 La corporation peut louer, hypothequer ou 
aliener les biens reels et personnels qu'elle possede 
ou y effectuer des constructions, emprunter des 
capitaux et etablir, endosser et accepter les che
ques, lett res de change et billets a ordre necessaires 
a la realisation de ses fins. 

13 La corporation peut, lorsque Ie Ministre ap
prouve des fonds et autorise celle-ci ales engager, 
concJure des contrats, pour renover I'h6pital ou 
I' agrandir. 

14 La corporation jouit de tous les pouvoirs 
d'une compagnie constituee en corporation en ver
tu de la Loi sur les compagnies, sous reserve 
qu'ils ne soient pas incompatibles avec les disposi
tions de la presente loi. 

15 Tous les biens, fiducies, fonds de pension, 
dettes, engagements et obligations des com
missaires de Saint John General Hospital et de 
West Saint John Community Hospital et de leur 
Conseil et notamment, sans limiter la portee 
generale de la presente loi, I'engagement pris par 
Ie West Saint John Community Hospital de pren
dre soin des anciens combattants com me Ie stipule 
Ie Lancaster Agreement passe entre sa Majeste la 
Reine du chef du Canada et sa Majeste la Reine du 
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New Brunswick dated September 7, 1972, and any 
obligations or rights of the West Saint John Com
munity Hospital under the Employees Reciprocal 
Agreement between Her Majesty the Queen in 
Right of Canada as represented by the President 
of the Treasury Board of Canada and the West 
Saint John Community Hospital dated November 
9, 1972, and any amendments thereto, are deemed 
to be divested from such hospitals or the Boards 
thereof and are vested in the Saint John Regional 
Hospital. 

16 The Saint John Regional Hospital is for all 
purposes the successor of the Commissioners of 
the Saint John General Hospital and of the West 
Saint John Community Hospital and the Board 
thereof. 

17 Notwithstanding anything herein, until the 
proclamation of paragraph 4 (b) and sections 15 
and 16 of this Act, this Act shall not affect or 
hinder the rights and duties of the Commissioners 
of the Saint John General Hospital and of the 
Board of the West Saint John Community 
Hospital. 

18 When a provision of this Act conflicts with 
the provisions of the Public Hospitals Act or the 
regulations made thereunder, the provisions of the 
Public Hospitals Act or the regulation, as the 
case may be, shall apply. 

19 Paragraph 4(b) and sections 15 and 16 of this 
Act come into force on a day to be fixed by pro
clamation, 
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chef du Nouveau-Brunswick, en date du 7 septem
bre 1972 et tous les droits et obligations dont Ie 
West Saint John Community Hospital est investi 
en vertu de I' Employee Reciprocal Agree
ment passe entre sa Majeste la Reine du chef du 
Canada, representee par Ie president du conseil du 
tresor du Canada, et Ie West Saint John Com
munity Hospital, en date du 9 novembre 1972 et 
de toute modification y apportee, sont reputes etre 
retires aces h6pitaux ou Conseil et sont confies a 
I'H6pital regional de Saint-Jean. 

16 A toutes fins utiles I'H6pital regional de 
Saint-Jean est Ie successeur des commissaires de 
Saint John General Hospital et de West Saint 
John Community Hospital et de leur conseil. 

17 Par derogation aux dispositions de la presente 
loi et jusqu'a la mise en vigueur de l'alinea 
4 b) des articles 15 et 16 de la presente loi, celle-ci 
ne porte atteinte de quelque fa~on que ce soit aux 
droits et attributions des commissaires de Saint 
John General Hospital et de West Saint John 
Community Hospital. 

18 Les dispositions de la Loi sur les hopieaux 
publics ou de son reglement d'application, selon 
Ie cas, l'emportent surcelles de la presente loi, lors
qu'elles entrent en conflit. 

19 L'alinea 4 b), les articles 15 et 16 de la 
presente loi entreront en vigueur a une date fixee 
par proclamation. 
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